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Macmoikuna JIrvoomuna IOpvesna
KaH[. M. HayK, JOLUEHT
OI'BOY BO «CMmoneHCKkuil rocyJapCTBEHHBI YHUBEPCUTET

r. Cmoirerck, CMoseHckast 00J1acTh

METO/IUKA PABOTbBI C AYTEHTUYHBIM XYJOKECTBEHHBIM
TEKCTOM HA 3AHATUSAX 110 IPAKTUYECKOMY KYPCY
AHTJIMACKOI'O SI3BbIKA B BY3E

AHHomayua: 6 cmamve npeocmasiena Memoouxa pabomsl ¢ aymeHmuyHbIM
XY 00HCECMBEHHBIM NPOU3BEOCHUEM HA 3aHAMUAX No domawiHemy umenuio. llpeono-
JHCEHBL YNPANCHEHUSL OJIs1 POPMUPOBAHUS TUHSBUCTIUYECKO20 KOMNOHEHMA UHOA3bIY-
HOU KOMMYHUKAMUBHOU KOMNemeHyuu, OJisl pa3eumusl HAGbIKO8 pa320680PHOU peyl,
0J151 KOHMPOJIsL NOHUMAHUS NPOYUMAHHO020. [[aHHble YNPAICHEHUS MONCHO UCNOIb3O-
gamv 8 npoyecce NpenooasaHus AHIIULUCKO20 A3bIKA HA QuUioiocutecKux @axyiv-

memax, a makaice 0Jisl COCMAaBIeHUsl COOCMBEHHBIX YUeOHO-MemoOUUecKuUx nocooull.

Knrwwuesvie cnosa: aymeHmutmbn? mexkcm, npakmuqecmd Kypc AHSULUCKO20
A3bIKA, oomauiree umeHrue, dcnekm 06y1{€H1/l}l, UHOA3BbIYHAA KOMMYHUKAMUBHAA KOM-

nemenyus.

B npouecce npenonaBaHus NpakTUYECKOTO Kypca aHTIIMKACKOTO A3bIKAa HA MPO-
(UIBHBIX HANpPaBJICHUSIX MOATOTOBKU 0co0asi pojiib OTBOAMTCS pabOTe C ayTEHTUY-
HBIMH XYyJ0XECTBEHHBIMU MPOU3BEACHUAMH AHTJIOSI3bIYHBIX aBTOPOB. C 3TOM LIEIBIO
npenogaBaTenu Kadeapbl aHMIHMCKOro s3blka CMOJEHCKOro TrocyAapCTBEHHOTO
YHUBEPCUTETA CO3J1aHU pAJl y4eOHO-METOANYECKUX Pa3pabOTOK MO JOMAIHEMY 4Te-
HUIO, KOTOPOE SIBJISIETCSI OJTHUM M3 aCHEKTOB NMPAKTUKU peur. Ha 3aHATHAX MCHOJIb-
3YIOTCSl YIPa)KHEHMsI, HANpaBJIE€HHbIE HA (DOPMUPOBAHHUE Yy CTYJEHTOB KOMMYHHKAa-
THUBHBIX YMEHUI U HABBIKOB, COBEPIICHCTBOBAHNE HABBIKOB UTEHUS XYy A0KECTBEHHO-
IO TEKCTa, TOBOPEHUS U MUCbMa, KOHTPOJIb TIOHUMAHUS MPOYUTAHHOT O, aKTUBU3ALIUIO
HOBBIX U paHee U3yYEHHbIX BOKAOYJISIPHBIX €IUHUILI.

3aaHus BKJIIOYAIOT pabOTy Ha aKTUBHYIO U MMACCUBHYIO JIEKCUKY, OTPBIBKH JJIS
TPEHUPOBKU TEXHUKH YTEHUS U MEPEBOJAA, YIIPAKHEHUS TPEHUPOBOYHOTO U KOMMY-
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HHUKAaTUBHOTI'O XapaKTCpa, JOIIOJIHUTCIbHBIC 3aldaHNWs, ITO3BOJIAOIINC IIPCIIOAaBaTCIIIO
BapbUPOBATH YIIPAKHEHUS B 3aBUCUMOCTH OT YPOBHS 00y4YEHHOCTH TPYIITIHI.

ITpumeps! 3amanuii 115 ctyneHtoB 1 kypca mo mpowusBenenuto I1.JI. Tpasepc
«Mbspu onmuHCe.

1. Read chapter 6 (p. 51-64).

2. Translate the following words without a dictionary: extraordinary, ordinary,
pardon, biscuit, syrup, fig, distance, atmosphere, breeze, stylish, manner, ceremony,
compass, gigantic, circus.

3. Read and translate the following passages into Russian:

p. 51-52 «It was not ... upon himy; p. 55-56 «Against his will ... the box».

Be ready to read them aloud.

4. Study the following vocabulary items and remember the situations they are
used in the chapter: (p. 52) to make an effort; (p. 52) to be naughty; (p. 53) to be
ashamed of; (p. 53) to be astonished at; (p. 54) not to care a bit; (p. 55) in a whisper;
(p. 55) to make (no) difference; (p. 57) to look in; (p. 58) to find oneself in; (p. 58) to
share.

Make up a situation of your own using not fewer than 6 items of the given list.

5. a) Translate the following word-combinations from the text:

| — know — better — than — you expression; ten — times — splendid Sir;

more — than — royal invitation.

b). Give Russian equivalents to the following:

stay — at — home man, take — home pay; bring — your — own bottle party;

| — don't — know — your — name girls; sink — or — swim method.

c¢) Translate into English: gyenoBek, KOTOpOro HEM3BECTHO, KaK 30BYT; HacTpOe-
HHE «KOMY KaKo€ O€JI0», ACBYIIKH, KOTOPBIE OTBECYAIOT, YTO OHU BAaC HC 3HAIOT, AC-
MOHCTpaLUs, HallpaBJI€HHAs Ha 3alpelieHue AAEPHOrO OPYKHU.

6. a) Analyse the structure of the following verbs and translate them into Rus-
sian: threaten, quicken, redden, blacken, weaken, widen, deepen, frighten, brighten.

b) Answer the following questions: 1. When do the days begin to lengthen? 2.
Do the coming examinations frighten you? 3. What can you do to brighten the room?
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4. Do rudeness and cruelty sicken you? 5. What heightens your interest in your
studies?

¢) Form the verbs and use them in the following sentences in the proper form:

1. Jane's manner (soft) Michael's disappointment. 2. The triumphant smile on the
man's face (stiff). 3. The room was beginning (dark). 4. The boy was carried by the
children, their faces (black) with burnt cork. 5. The director (loose) his collar and set-
tled himself comfortably on the sofa. 6. The news (sad) the family. 7. Our connec-
tions with European countries (wide).

7. Translate into English: 1. S mompiTanack HOAPYXUTHCS ¢ MalbYHMKaMH, HO
MHE 3TO HE yAajloch. 2. Malkil TpOCHYJICS U TOHSJ, YTO OH CErojHsi Oyner ceds
IJI0X0 BeCTU. 3. MHE 0YEHb CTHIJHO 3a TO, YTO 5 IJI0XO0 ceOs Beaa Bo Bpems obena. 4.
Mamue COBCPIICHHO 6€3pa3JII/I‘{HO, KTO 6y,H€T [JIaTUTh Balllvu AOJITH. 5. Dnu3a ObUIa MO-
pakeHa CMeNOCThIO cBoel cecTphl. 6. «Korma s yBmky Bac cHoBa?” — crpocuin Ou-
nunn menotoMm. «Hukoraa», — oTBeTUa OHa, opakeHHas. /. Mol Bo3pacT He UMe-
€T HUKaKoro 3HauyeHus. 8. He Moriu Obl BBl 3aCKOYHUTEH K DWINH U Y3HaTb, HC HY>KHO
7u eit momMoub. 9. S KuBy B 3TOI KOMHAaTe ¢ Moeil koyeroi. 10. S u He qymana, 4To
4CpeC3 HCCKOJIBKO JICT A OKaXXyChb 3/ICCh CHOBA.

8. Retell the chapter according to the following outline:

What did Michael feel when he woke up? Prove that he was naughty. What did
Mary Poppins think of Michael's behaviour? What did they find on the path? De-
scribe their trip to the North, South, East and West [1].

[Ipumepsl 3aganuii A1 CTYJIEHTOB 2 Kypca HaIlpaBJICHUS 10 IPOU3BEIACHUIO A.
Kpuctu «IIpoucmectsue B Kunaraz 36601».

1. Read Chapters 17-18 (p. 148-163).

2. Transcribe and translate the following words: exhilaration, whilst, eluctantly,
courage, genuinely, inadvertently, ecstatically, bewilderment, collapse, bow, expo-
sure, fibre, exaggerate, tedious, query.

3. Read aloud and translate the following passages:

p. 153 «l see no object... was involvedy; p. 162 «We’ll verify that statement... to
do with it?”
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4. Study the following word-combinations. Bring out the situations in which they
are used in the chapters: (p.148, 162) on the one (other ) hand; (p. 148) to take smb
by the arm; (p. 156) to get into mischief; (p.157) to wreck one’s life; (p. 157) to over-
reach oneself; (p. 159) the other day; (p. 159) to remind (of); (p. 160) at the sight of
smth.

5. Make up a situation of your own using not fewer than 6 items of the given list.

6. Give the English equivalents: Bckounts (Ha HOrn) (148), momate komemuro (149),
nozacymars pasropop (149), gekosas kuawkka (151), mckpenne Beputh (152), xeprBa
mantaxa (152), npoxoauTs yepe3 ubK-mibo pyku (152), moxox (153), pacruiara, (153),
yecTHbIH rpaxaanud (157), xaanocts (157), Hectu sitna (157), ¢ yemenikoit (158).

7. Translate the following sentences into English (in writing): 1. C oxHoit cTopo-
HBI, MaprapeT IIOHHMaAJI4a, 9TO IIOpa IICPCCTAaThb JIOMAaThb KOMCINUIO, HO, C z[pyroﬁ CTO-
POHBI, OHA BCE €IIle HaJAesUIach, 9YTO MYXK HE IMOWMET, 4TO OHa oOMaHyJa ero. 2. Mu-
ctep bpayH cxBatui rpabutens 3a pyKy W OTBEI B MOJHUICHCKUN ydacTok. 3. Ecim
MOJIOI[OfI YCJIOBCK IIOIIAACT B IICPCACIIKY, pACILNIaThI HC n30exarts. 4. ]_—[GBYIHKa B3sJ1a
Ha ce0s HEMOCWJIbHYIO 33Jady, MOCTYNHB Cpa3y B JIBA MHCTUTYTA. 5. YeCTHBIN rpax-
JaHUH HC MOXKCT OBITH 3aMellaH B IMPCCTYILICHHUU. 6. DTa HCTOpHUA HAIIOMHHIIA MHC O
CJIaBHOM IIPOIIJIOM Hamero ropoja. /. Ero »kagHOCTh MpHBeNa K TOMY, YTO OH pa3-
PYLINI CBOIO ceMeitHyto mu3Hb. 8. Ha ausx Jlena, ctyneHTka 4 Kypca MEAMIIMHCKON
aKaJeMuH, IPUCYTCTBOBaJIA Ha ornepaunu. [Ipu Buae kpoBH AeBylIKa 4YyTh HE yIlaja B
0OMOPOK.

8. Translate the following sentence into Russian, paying attention to the words in
italics: a) | should never have guessed it, mademoiselle, said Poirot, with a gallant lit-
tle bow. b) Make up some sentences according to the model for your group-mates to
translate them from Russian into English.

9. Answer the following questions in detail: Why did Dr. Sheppard expect re-
proaches from Poirot? Why did Poirot invite Dr. Sheppard to accompany him after
the funeral? What was the reason for suspecting Parker of blackmailing? Did he real-
ly blackmail Mr Ackroyd? What was the purpose of Poirot’s visit to M. Hammond?
What was the cause of embarrassment when Poirot had lunch with Dr. Sheppard and
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Caroline? How did Poirot account for his visiting Cranchester? Why did Caroline
consider Poirot’s conclusions about the murder to be wrong? How did he object to
her point of view? [2].

[Tpumepsl 3aganuil 11 cTyaeHToB 3 Kypca no npousseaeHuto H. Xopuou «O
MAaJIbYUKE)).

1. Read chapters 34 — 36 (p.256 — 278).

2. Read and translate the following passages aloud:

p. 256 «Life was, after all, like air ... she answered the phoney; p. 262 — 263
«Will doubted ... hugged her».

3. Study the following vocabulary items. Remember and reproduce

the situations in which they are used by the author: (p. 258) to wince at ; (p.
258) to be the last straw; (p. 258) to have the nerve to do smth; (p. 259) to have a
knack of; (p. 261) to give a piece of one’s mind; p. (263) to appeal to; (p. 262) to be
lost for words; (p. 264) to start with a clean sheet; (p. 260) to be accomplice to.

4. Make up a situation of your using no fewer than 7 items of the given list.

5. Translate the following word-combinations into Russian: to give no indica-
tion of being aware, a figurative meaning, straightforward team spirit, to exchange
bodily fluids, to pull off the same trick, a frosty silence, to mix with the wrong crowd,
In unpromising shapes and sizes, to play truant, to sound daft, extra people, to give
smb a lift, to be smb’s senior, in the intervening months.

6. a) Comment on the difference between the Infinitive and gerund in the follow-
ing sentences: They stopped to get petrol. Suddenly everyone stopped talking.

You must remember to fetch Mr Lewis from the station tomorrow.

| still remember buying my first bicycle. We regret to inform the passengers that
the 14.50 is one hour late. | regret leaving school at 14 — it was a mistake. She
stopped talking about that and went on to describe her other problems. She went talk-
ing about her illness until we all went to sleep.

b) Make up sentences of your own on analogy.

7. Translate the following sentences into English: 1. IIpu Buae mayka neBouka

B3JIpOrHYyJIa. 2. yBepﬂ}O BaC, 4TO 3TOT 4YCJIOBCK BO3bMCT JCHbBI'Y, HC IIOMOPINUBIINCS.
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3. Dta 3axepxka cTana nocieaHen kamieil. Tenepb Mbl OyneM jaeiicTBOBaTh Oe3 Ba-
mero pa3pCuICHus. 4.Y MeHs XBaTUT CMEJIOCTH BBICKA3aTh ‘Iame BCC, YTO s AyMalo.
5. Makc mpocusl poauTenel U3MEHUTh CBOE PELIEHUE M B3bIBAJ K HX 3JIPaBOMY
CMBICITY. 6. Ka}KIlblf/'I [NOHEACIIbHUK s 006Hpa}005 Ha4aTb HOBYIO JKH3Hb: HA4YaTb IC-
JaTb 3apAaKy, HPpUIACPKUBATBCA AUCTBI, HC CMOTPCTHL TCJICBU30D. 7. DTOT 4YeJIOBEK
O0TOBIBACT MOKU3HECHHOE 3aKTIOYCHHUE 32 TOCOOHMYECTBO MPECTYIUICHHO. 8. YMeHHe
BHYIIATH JIFOASAM JIOBepHe — 3TO e ocoObIi nap. 9. Ero TenedonHbIi 3BOHOK OBLT Ta-
KHNM HCOXUJAAHHBIM, 4YTO A IIOTCPAI Aap pCUH.

8. Answer the following questions in detail:

Chapter 34: What was Will’s idea of life? Why didn’t Rachel turn up? Why did
he remember the Dead Duck Day? What did Ellie’s mother look like? What did she
think of her daughter? Why didn’t Will agree with Jessica who had the nerve to tell
him that he was missing out? When and how did the atmosphere in the car change?
Who had a knack of creating bridges, connecting people remaining unconnected him-
self? Why did Will think that Kurt Cobain’s suicide was somehow connected with
Marcus’s being in the police? Whom were they waiting for? What did the owner of
the shop look like? How did it affect Ellie? What proved Will’s suspicion that Fiona
was determined to act? Why did Will think it to be good news? What was Will turn-
ing over in his head while looking at the strange group of people? What did Marcus
think of Ellie? What was Will’s attitude to the idea that «we are all single»?

Chapter 35: Why did Marcus agree to go to Cambridge with his Dad? Why
couldn’t Clive be the necessary kind of Dad? What speculations did his arrest arouse
in Marcus? What discovery did Marcus make getting down Clive’s tin? What was the
result of Clive’s «big think»? Why did he understand the value of extra people
around him? What was the end of his adventure?

Chapter 36: What feelings and emotions did Will experience after all those
events? What did Will do to wriggle his way into Rachel’s life? Why were the first
two outings difficult? What did Will think about the British museum? What lucky

idea occurred to him when he was on the verge of abandoning the whole thing? How
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did Marcus change in the intervening months? Why was Will sure that Marcus would
be OK?

Cultural Note

What do you know about Eleanor Toyah (Toyah Wilcox), Kit-Kat, Diet Lilt,
Hertfordshire, Julio Iglesias? [3].

[Tpumeps! 3amanuil Ans cTyAeHTOB 4 Kypca mo npousBefeHuio X. Jlu «YOuts
IMCPCCMCIUIHUKA .

1. Read Chapters 3, 4 (p. 25 — 47).

2. Read and translate the following passages aloud:

p. 32 «By late afternoon... he did not press mey»; p. 43 «Until it happened... chas-
ing and shouting.”

3. Study the following words and word-combinations. Be ready to bring out the
situations in which they are used in the chapters: (p. 26) to catch up with smb; (p.
27) to help oneself to smth; (p. 28) to be smb’s fault; (p. 31) to take advantage of
smth; (p. 33) to make up with smb; (p. 37) can’t help doing smth; (p. 37) to stop
smb. from doing smth; (p. 43) to contradict smb; (p. 44) to accuse smb. of smth;
(p. 45) to get into trouble.

4. Find in the text the English equivalents of the following Russian words and
word-combinations: BeicokomepHo / HaaMeHHO (28), W30aBUTH K.-JI. OT (YHUKCHUS)
(28), pa3ouTh, pa3pyiunTh, paccTpanBath (29), HamepeBaThes caenaTh 4.-i1. (30), aei-
CTBOBaTh ocMoTpuTeabHO (31), Bocmonb3oBaThes 4.-1. (31), BHE mpeaernoB gocsrac-
moctH (32), € ee ctoponsl (34), HenocTynHO oHuManuio (36), 0OMaHOM JHINATH K.-JI.
yero-noo (37), kondmukr (39), ykazats Ha yro-To (39), npuaepxuBathes 4.-1. (41),
BOCCTaHaBJIMBaTh 4.-11. (44), nepkath pot Ha 3amke (44), otroBopka (46), uMeThb OT-
HOIIICHHUE K K.-71. (46).

5. Grammar focus.

Try to determine what grammar phenomenon we deal with in every sentence.
Explain the rules according to which these sentences are formed: 1. Walter looked as
If he had been raised on fish food... (p. 26). 2. Atticus greeted Walter and began a dis-
cussion about crops neither Jem nor | could follow (p. 27). 3. He would probably have
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poured it into his milk glass had I not asked what <...> he was doing (p. 27). 4. Are
you going to take out your disapproval on his children? 5. ...if you tell Miss Caroline
we read every night she’ll get after me... (p. 36).

6. Answer the questions in detail: How did Scout try to take out her bad mood on
Walter? What was her brother’s reaction to it? How did Jem treat Walter on their way
to their place?

How did everything come off at their place? Why was Calpurnia angry with
Scout? How did Scout try to take revenge on her? What was Miss Caroline frightened
by? Who came to her rescue? How did she try to sort everything out? What do we
learn about the Ewells? How did Burris Ewell behave after Miss Caroline let him re-
main at the lesson? How did Calpurnia treat Scout after her return from school? How
did Scout try to persuade her father to let her stay away from school? What counterar-
guments did her father find and what did they finally agree on? How did the remain-
ing days of Scout’s school year pass? Why was she under the impression that she was
cheated out of something? What discovery did she make on her way home on the last
day of the school year? What discovery did Jem make when summer was on the way?
What conclusions concerning the found Indian-heads did Jem make? What did Dill
tell his friends about his train trip upon his arrival? What did they indulge in on their
first day together? What new game did the boys invent and what parts did all of them
play? How came Atticus learnt about their game? Why was Scout willing to quit the
game? [4].

[Tpumepsl 3agaHuil 4711 CTYJEHTOB 5 Kypca 1o npousBenenuto C. Mosma «Jlyna
U TPOII».

1. Read chapters 16-24 (p. 74-102).

2. Read and translate the following words: demeanour, prestige, calling, termi-
nus, exclusiveness, vindictive, concierge, derisive, buffon, brigand, shop-soiled, ef-

frontery, pickpocket, writhe, exuberance, pantaloon, comeliness, easel, cadaverous.

3. Read and translate the following passages: p. 78-79 «It was because ... to

laugh»; p. 81-82 «She flushed ... naturaly.
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4. Study the following words and word-combinations and remember the situa-
tions in which they are used by the author of the book: (75) to face the world anew;
(76) to start afresh; (81) to take eyes off smb; (87) to make a (good, poor) living; (88)
out of charity; (88) to go through; (96, 97) to be hard up; (101) to be in high fever;
(102) to make oneself useful.

5. Make up a situation of your own using as many word-combinations of the
given list as possible.

6. Translate the following word-combinations from the book into Russian:

(89) perfect indifference to comfort, (89) to devour, (89) somehow or other, (89)
to live on a loaf of bread and a bottle of milk, (90) unmeasurable contempt, (92) sar-
donic twinkle, (92) a look of not ill-natured malice, (93) for good and all, (93) to
walk with one’s head among the stars, (93) to share smb’s modest fare, (94) to lead a
sedentary life, (94) to pout one’s lips, (95) to be indifferent to the susceptibilities of
the others, (96) to make an ingenuous appeal to smb’s sympathies.

7. Translate the following sentence into Russian and make up your own exam-
ples with the same structure: | wish | knew how to describe his smile.

8. Translate the following sentences into English using your active vocabulary:
1. S cnumikom cTap, 4ToObI CMOTPETHh HA MUP MTO-HOBOMY. 2. J/[aBaii HaYHEM Bce CHa-
gaia. 1 kTo ctapoe moMsiHET — TOMy T71a3 BOH. 3. Paccka3, KOTOPBIHA 51 HamMcan BUe-
pa, MmHe He HpaBuTcsa. Hamo ero mepenucats. 4. [Ipennonaraercsi, 4to Mbl Oyaem
yCTaHaBJIMBaTh 000pyJ0BaHue 3a cBoil cuer? Het, Tak He moiiner! 5. Bee roctu xo-
POIIIO TOCMESUTHCH HaI0 MHOM, HO 1 HE 00MXkatoch. 6. OHA HU HA MUHYTY HE CBOJIMAJIA
riia3 ¢ pedeHka, KOTOphIM urpan B mecounuiie. /. «['oBopsT, lapeBHa €CTh, YTO HE
MOKHO TJIa3 OTBECTE...». 8. Kak YUYUTCIbHNIA MY3bIKH OHA 3apa6aTLIBaeT OYCHb Ma-
70. 9. Mucrep Pouectep He xorten, uToOs! JxeiH 3abotunack o HeM. OH aymai, 4To
OHa JienaeT 3To u3 xkanoctu. 10. HekoTopbIM 1IKOIaM He XBaTaeT yuuTesen.

9. Answer the following questions in detail: In what way did Mrs. Strickland
plan to make her living? How did Mrs. Strickland change in the years that passed?
What kind of man and painter was Dirk Stroeve? Describe the narrator’s second

meeting with Charles Strickland? Speak about the relations between Charles Strick-
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land and Dirk Stroeve? How did the episode brought out by Dirk Stroeve characterize
Strickland? What did the author learn about Charles Strickland’s life in Paris? What
relations were established between the author and Charles Strickland? What hap-
pened to Charles Strickland? [5]

Mpb1 cuuTaeM, 4TO MOJ00HAs CTPYKTypa 3aHATHS, HA KOTOPOM OOCYKIaeTcs
AyTEHTHYHOE XYI0’KECTBEHHOE IMPOM3BEIEHUE, CIIOCOOCTBYET 3¢ dekTuBHOMY (Bop-
MHUPOBAHHUIO WHOS3BIYHOMN KOMMYHHK&THBHOﬁ KOMIICTCHIIUU Y 6y,HYHII/IX negaroroB u

IMEPCBOJAYNKOB.

Cnucok n1umepamypul

1. [IpakTUyeckuii Kypc aHIJIMICKOTO SI3bIKA: YUEOHbIC 3a/laHUsl [Tl CTYJIEHTOB,
oOyuaronxcsi no HampasieHuto «llegarormueckoe obpazoBanue» (mpopuiab «AH-
rouickuii s3e1k» / cocT. O.1O. I'omoBunckas, JI.FO. Macteikuna. — Cmonenck: U3n-
Bo Cmonl'V, 2010. — 28 c.

2. [lpakTHueckuil Kypc aHIIMICKOTrO s3bIKa: y4eOHbIE 3aJaHusl 10 MPOU3BEIE-
Huto A. Kpuctu «IIpoucmectsue B Kunra 96601» 1715 CTyI€HTOB, 00y4arOIIUXCs 1O
HampaBieHuto «llemarornueckoe o6pazoBanue» / coct. O.FO. 'onoBuHCKas,
JL.YO. Macteikugaa. — CmoneHck: M3n-Bo Cmonl'VY, 2012. — 44 c.

3. [IpakTuyeckuii Kypc aHTIMICKOTO S3bIKA: y4eOHbIE 3aJaHUs MO TPOU3BEIe-
Huro H. Xopu6ou «Bc€ o Masibunke» 111 CTyICHTOB, O0OYyYaIOIUXCs MO HAPaBICHUIO
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